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In Bern aber traf in
einer Wirtschaft unser
Mitarbeiter nun diesen
Mann...
Dans an ca/é de 5er«e,
notre co//«Loratear s'at-
ta/de en compagnie tie
cet Äomme...

der mit seinen Gri-
massen die Umgebung
zum Lachen brachte,
der weit gründlicher als

jener Amerikaner seine
Nase verschlang und sein

ganzes Schnurrbärtchen
damit.

...dont /'art de gr/macer
est in/zniment saperiear
à ce/ai de son con/rère
amerzeazn.

Der Nasenbeißer aus
Bern von der Seite ge-
sehen. Das ist ganze Ar-
beit, der Amerikaner ist
ein Anfänger dagegen,
der mit Mühe und Not
die Spitze seines Riech-
organs erwischt.

zldmirez /e traxnzi/ res-
pect/// Le ßernois /ait
remonter ses /êtres /as-
</a'aa mz/iea de son ap-
pendice nasa/, tandis gae
/'zlmérz'cain parvient tont
/aste à go/zer /e &oat de

Wer kann's besser?
Bildlicher Vergleich zwischen einem amerikanischen und

einem schweizerischen Nasenbeißer

„a*' ' ö r a h j ^ ^ ^ _

Dieser amerikanische Nasenbeißer machte im Bilcf "#ntz

vor kurzem seine Reise durch die großen europäi-
sehen Illustrierten. Er sei, hieß es, stolz auf seine Kunst und überzeugt davon,
sich durch sein holdes Mienenspiel in die Herzen der Mädchen leicht einschlei-
chen zu können.

£/« zlméricairz parvient d ava/er sorz «ez. // sait /aire so« service de pa^/icité.
Les /oarrzaax reprodaisent so« portrait.

(Ausschnitt aus der «Münchner Jllustrierten Presse»)

Die Kehrseite der heitern Kunst: der Nasenbeißer gehört zu den
Arbeitslosen; nicht ein arbeitsloser Nasenbeißer ist er, sondern ein
arbeitsloser Steindrucker, aus St. Gallen stammend. Hier steht er
wartend vor dem Arbeitsamt in Bern.

Lragigae d'a« comiçae. L'/zomme gai parvient par ses grimaces à pro-
vogaer /e rire de so« e«toarage «'a gaère envie de soarire. // est c7>ô-

«zear. Devant /'0//zce da traçai/ de 5er«e, i/ attend...
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